
МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего  образования 

«Саратовский государственный аграрный университет имени Н.И. Вавилова» 
МАРКСОВСКИЙ ФИЛИАЛ 

 
 Утверждаю 

Директор филиала 

____________ И.А. Кучеренко  

31 марта 2022 г. 
 
 
 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 
 
 
 

Дисциплина Иностранный язык  
 

Специальность 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учет (по 
отраслям) 
 

Квалификация выпускника Бухгалтер 
 

Нормативный срок обучения 3 года 10 месяцев 
 

Форма обучения Заочная 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Маркс, 2022 г. 

 

 

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Соловьев Дмитрий Александрович
Должность: ректор ФГБОУ ВО Вавиловский университет
Дата подписания: 13.05.2023 12:19:34
Уникальный программный ключ:
528682d78e671e566ab07f01fe1ba2172f735a12



 2 
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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ  
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ)» 
 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы: 
Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» является 

частью основной образовательной программы в соответствии с актуализированным ФГОС 

по специальности СПО 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учет (по отраслям) укрупненной 

группы специальностей 38.00.00 Экономика и управление.  

 
1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов 

среднего звена: 
Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» относится к общеобразовательному 

учебному циклу и является обязательной учебной дисциплиной. 

 
1.3. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:    
Освоение содержания учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» 

обеспечивает достижение обучающимися следующих результатов: 

• личностных: 
- сформированность ценностного отношения к языку как к культурному феномену и 

средству отображения развития общества, его истории и духовной культуры; 

- сформированность широкого представления о достижениях национальных культур, 

о роли немецкого языка и культуры в развитии мировой культуры; 

- развитие интереса и способности к наблюдению за иным способом мировидения; 

- осознание своего места в поликультурном мире; готовность и способность вести 

диалог на немецком языке с представителями других культур, достигать взаимопонимания, 

находить общие цели и сотрудничать в различных областях для их достижения; умение 

проявлять толерантность к другому образу мыслей, к иной позиции партнера по общению; 

- готовность и способность к непрерывному образованию, включая самообразование, 

как в профессиональной области с использованием немецкого языка, так и в сфере 

немецкого языка; 

• метапредметных: 
- умение самостоятельно выбирать успешные коммуникативные стратегии в 

различных ситуациях общения; 

- владение навыками проектной деятельности, моделирующей реальные ситуации 

межкультурной коммуникации; 

- умение организовать коммуникативную деятельность, продуктивно общаться и 

взаимодействовать с ее участниками, учитывать их позиции, эффективно разрешать 

конфликты; 

- умение ясно, логично и точно излагать свою точку зрения, используя адекватные 

языковые средства; 

• предметных: 
- сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для 

успешной социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в 

современном поликультурном мире; 

- владение знаниями о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка и 

умение строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике; умение 

выделять общее и различное в культуре родной страны и страны/стран изучаемого языка; 

- достижение уровня владения иностранным языком, превышающего пороговый, 

достаточного для делового общения в рамках выбранного профиля; 

- сформированность умения использовать иностранный язык как средство для 

получения информации из иноязычных источников в образовательных и 

самообразовательных целях. 
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Для достижения личностных, метапредметных и предметных результатов 

обучающиеся должны: 

Знать: 
З1 значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и с 

соответствующими ситуациями общения; 

З2 языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы 

речевого этикета в рамках изучаемых тем; 

З3лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, 

расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения. 

Уметь:  
У1 вести диалог в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, 

социокультурной и учебно-трудовой сферах; 

У2 рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой 

прочитанных/прослушанных текстов; описывать события, излагать факты, делать 

сообщения; 

У3 понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом 

иностранном языке в различных ситуациях общения; 

У4 читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, 

научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, 

изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи. 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 
 

Вид учебной работы Объем часов 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 135 

в том числе: 

самостоятельная работа 115 

практическое обучение 12 

лекции 2 

промежуточная аттестация 6 

Промежуточная аттестация в форме экзамена  
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 п
ер

ев
о
д

е 
те

к
ст

о
в
. 

2
 

Т
ем

а 
5.

 
М

ой
 д

ом
 (

к
ва

р
ти

р
а)

 
С

од
ер

ж
ан

и
е 

уч
еб

н
ог

о 
м

ат
ер

и
ал

а 
 

8 
З
1
-З

3
, 

У
1
 –

 У
4
 

М
о
й

 д
о
м

 (
к
в
ар

ти
р
а)

. 
П

р
ед

л
о
ги

, 
тр

еб
у
ю

щ
и

е 
д

ат
ел

ьн
о
го

 п
ад

еж
а.

 П
р

ед
л
о
ги

 м
ес

та
 и

 

н
ап

р
ав

л
ен

и
я
; 

тр
еб

у
ю

щ
и

е 
в
и

н
и

те
л
ь
н

о
го

 п
ад

еж
а.

 П
р
ед

л
о
ги

 д
в
о
й

н
о
го

 у
п

р
ав

л
ен

и
я
. 

 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
 п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
 

8 
1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
ч
ес

к
о
го

 м
и

н
и

м
у
м

а.
 П

р
ед

л
о
ги

, 
тр

еб
у
ю

щ
и

е 
д

ат
ел

ь
н

о
го

 п
ад

еж
а.

 
2
 

2
. 
Г

р
ам

м
ат

и
ч
ес

к
и

й
 м

ат
ер

и
ал

: 
п

р
ед

л
о
ги

 м
ес

та
 и

 н
ап

р
ав

л
ен

и
я
; 

тр
еб

у
ю

щ
и

е 
в
и

н
и

те
л
ь
н

о
го

 

п
ад

еж
а.

 

2
 

3
. 
Ч

те
н

и
е 

и
 п

ер
ев

о
д

 т
ем

ат
и

ч
ес

к
и

х
 т

ек
ст

о
в
 и

 д
и

ал
о
го

в
. 

2
 

4
. 
В

ы
п

о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
к
о
-г

р
ам

м
ат

и
ч
ес

к
и

х
 у

п
р

аж
н

ен
и

й
, 
р

аб
о
та

 с
 у

ч
еб

н
и

к
о
м

, 
о
б

щ
ен

и
е 

п
о
 

и
зу

ч
ае

м
о
й

 т
ем

е;
 и

сп
о
л
ь
зо

в
ан

и
е 

гр
ам

м
ат

и
ч
ес

к
о
го

 м
ат

ер
и

ал
а 

в
 р

еч
и

, 
п

р
и

 ч
те

н
и

и
 и

 

п
ер

ев
о
д

е 
те

к
ст

о
в
. 
П

р
ед

л
о
ги

 д
в
о
й

н
о
го

 у
п

р
ав

л
ен

и
я
. 

2
 

Т
ем

а 
6.

  
М

ой
 д

ен
ь 

С
од

ер
ж

ан
и

е 
уч

еб
н

ог
о 

м
ат

ер
и

ал
а 

 
8 

 З
1
-З

3
, 

У
1
 –

 У
4
 

М
о
й

 д
ен

ь,
 м

о
й

 в
ы

х
о
д

н
о
й

, 
сп

о
р

т,
 п

у
те

ш
ес

тв
и

я
, 
п

о
к
у
п

к
и

, 
у
в
л
еч

ен
и

я
. 
С

п
р
я
ж

ен
и

е 
гл

аг
о
л
о
в
 

h
ab

en
, 
se

in
, 
w

er
d
en

. 
С

п
р
яж

ен
и

е 
гл

аг
о
л
о
в
 в

 н
ас

то
ящ

ем
 в

р
ем

ен
и

. 
С

п
р
яж

ен
и

е 
в
о
зв

р
ат

н
ы

х
 

гл
аг

о
л
о
в
. 

 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
 п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
 

8 
1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
ч
ес

к
о
го

 м
и

н
и

м
у
м

а 
п

о
 т

ем
е 

«
М

о
й

 д
ен

ь
»
, 
С

п
р
я
ж

ен
и

е 
гл

аг
о
л
о
в
 h

ab
en

, 

se
in

, 
w

er
d
en

. 

2
 

2
. 
Ч

те
н

и
е 

и
 п

ер
ев

о
д

 т
ек

ст
о
в
 и

 д
и

ал
о
го

в
 «

М
о
й

 д
ен

ь
»
, 

«
М

о
й

 в
ы

х
о
д

н
о
й

»
, 

«
С

п
о

р
т»

, 

«
П

у
те

ш
ес

тв
и

я
»
, 

«
П

о
к
у
п

к
и

»
, 

«
У

в
л
еч

ен
и

я
»
; 

С
п

р
я
ж

ен
и

е 
гл

аг
о
л
о
в
 в

 н
ас

то
ящ

ем
 в

р
ем

ен
и

. 

2
 

3
. 
В

ы
п

о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
к
о
-г

р
ам

м
ат

и
ч
ес

к
и

х
 у

п
р

аж
н

ен
и

й
, 
р

аб
о
та

 с
 у

ч
еб

н
и

к
о
м

. 
2
 

4
. 
О

б
щ

ен
и

е 
п

о
 и

зу
ч
ае

м
о
й

 т
ем

е;
 и

сп
о
л
ь
зо

в
ан

и
е 

гр
ам

м
ат

и
ч
ес

к
о
го

 м
ат

ер
и

ал
а 

сп
р
я
ж

ен
и

е 

си
л
ь
н

ы
х
 г

л
аг

о
л
о
в
 в

 н
ас

то
я
щ

ем
 в

р
ем

ен
и

 в
 р

еч
и

, 
п

р
и

  
ч
те

н
и

и
 и

 п
ер

ев
о
д
е 

те
к
ст

о
в
. 

С
п

р
я
ж

ен
и

е 
в
о
зв

р
ат

н
ы

х
 г

л
аг

о
л
о
в
. 

2
 

Т
ем

а 
7.

 
М

ы
 С

ту
де

н
ты

 
С

од
ер

ж
ан

и
е 

уч
еб

н
ог

о 
м

ат
ер

и
ал

а 
 

10
 

З
1
-З

3
, 

У
1
 –

 У
4
 

    

 

   

М
ы

 с
ту

д
ен

ты
, 
со

ст
ав

л
ен

и
е 

д
и

ал
о
го

в
 п

о
 т

ем
е,

 п
о
д
го

то
в
к
а 

п
р

ез
ен

та
ц

и
и

 п
о
 т

ем
е.

 В
и

д
ы

 

п
р

о
ст

ы
х
 п

р
ед

л
о
ж

ен
и

й
. 
С

п
р
я
ж

ен
и

е 
гл

аг
о
л
о
в
 с

 п
р

и
ст

ав
к
ам

и
. 
 

 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
 п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
  

10
 

1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
ч
ес

к
о
го

 м
и

н
и

м
у
м

а 
п

о
 т

ем
е.

 
2
 

2
. 
В

и
д

ы
 п

р
о
ст

ы
х
 п

р
ед

л
о
ж

ен
и

й
. 

2
 

3
. 
С

п
р
я
ж

ен
и

е 
гл

аг
о
л
о
в
 с

 п
р

и
ст

ав
к
ам

и
. 
Д

и
ал

о
ги

. 
2
 

4
. 
Ч

те
н

и
е 

и
 п

ер
ев

о
д

 т
ек

ст
о
в
 п

о
 т

ем
е.

 
2
 

5
. 
П

р
ез

ен
та

ц
и

я
 «

С
ту

д
ен

ч
ес

к
ая

 ж
и

зн
ь
»
. 

2
 

Т
ем

а 
8.

 
С

од
ер

ж
ан

и
е 

уч
еб

н
ог

о 
м

ат
ер

и
ал

а 
 

8 
З
1
-З

3
, 



 
9

И
зу

ч
ен

и
е 

и
н

ос
тр

ан
н

ы
х 

я
зы

к
ов

 

И
зу

ч
ен

и
е 

и
н

о
ст

р
ан

н
ы

х
 я

зы
к
о
в
. 
С

тр
ан

ы
, 
го

в
о
р
ящ

и
е 

н
а 

н
ем

ец
к
о
м

 я
зы

к
е.

 С
п

р
я
ж

ен
и

е 
 

м
о
д

ал
ь
н

ы
х
 г

л
аг

о
л
о
в
. 
Im

p
er

fe
k
t 

си
л
ь
н

ы
х
 и

 с
л
аб

ы
х
 г

л
аг

о
л
о
в
. 

 
У

1
 –

 У
4
 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
 п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
  

8 
1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
сл

о
в
ар

н
о
го

 з
ап

ас
а 

п
о
 т

ем
е 

«
И

зу
ч
ен

и
е 

и
н

о
ст

р
ан

н
о
го

 я
зы

к
а»

. 
2
 

2
. 
Р

аб
о
та

 с
 у

ч
еб

н
и

к
о
м

, 
в
ы

п
о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
к
о
-г

р
ам

м
ат

и
ч
ес

к
и

х
 у

п
р

аж
н

ен
и

й
. 

2
 

3
. 
Р

аз
в
и

ти
е 

м
о
н

о
л
о
ги

ч
ес

к
о
й

 и
 д

и
ал

о
ги

ч
ес

к
о
й

 р
еч

и
 п

о
 и

зу
ч
ае

м
о
й

 т
ем

е,
 с

п
р
я
ж

ен
и

е 
 

м
о
д

ал
ь
н

ы
х
 г

л
аг

о
л
о
в
. 

2
 

4
. 
Ч

те
н

и
е 

и
 п

ер
ев

о
д

 т
ек

ст
о
в
 с

о
 с

л
о
в
ар

ем
 «

С
тр

ан
ы

, 
го

в
о
р
я
щ

и
е 

н
а 

н
ем

ец
к
о
м

 я
зы

к
е»

, 

«
И

зу
ч
ен

и
е 

и
н

о
ст

р
ан

н
ы

х
 я

зы
к
о
в
»
 «

Т
р

у
д

н
о
ст

и
 в

 и
зу

ч
ен

и
и

 и
н

о
ст

р
ан

н
ы

х
 я

зы
к
о
в
»
; 

 и
сп

о
л
ь
зо

в
ан

и
е 

гр
ам

м
ат

и
ч
ес

к
о
го

 м
ат

ер
и

ал
а.

 I
m

p
er

fe
k
t 

си
л
ь
н

ы
х
 и

 с
л
аб

ы
х
 г

л
аг

о
л
о
в
. 

2
 

Т
ем

а 
9.

 
Р

ос
си

я 
С

од
ер

ж
ан

и
е 

уч
еб

н
ог

о 
м

ат
ер

и
ал

а 
12

 
З
1
-З

3
, 

У
1
 –

 У
4
 

Р
о
сс

и
я
, 
М

о
ск

в
а 

–
 с

то
л
и

ц
а 

Р
о
сс

и
и

. 
P

er
fe

k
t 

со
 в

сп
о
м

о
га

те
л
ь
н

ы
м

и
 г

л
аг

о
л
ам

и
 h

ab
en

, 
se

in
. 

 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
 п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
 

12
 

1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
ч
ес

к
о
го

 м
и

н
и

м
у
м

а 
п

о
 т

ем
е 

«
Р

о
сс

и
я
»
. 

2
 

2
. 
Р

аб
о
та

 с
 у

ч
еб

н
и

к
о
м

, 
в
ы

п
о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
к
о
-г

р
ам

м
ат

и
ч
ес

к
и

х
 у

п
р

аж
н

ен
и

й
, 

2
 

3
. 
Р

аз
в
и

ти
е 

м
о
н

о
л
о
ги

ч
ес

к
о
й

 и
 д

и
ал

о
ги

ч
ес

к
о
й

 р
еч

и
 п

о
 и

зу
ч
ае

м
о
й

 т
ем

е,
  
P

er
fe

k
t 

гл
аг

о
л
о
в
 с

 

h
ab

en
. 

2
 

4
. 
Ч

те
н

и
е 

и
 п

ер
ев

о
д

 т
ек

ст
о
в
 с

о
 с

л
о
в
ар

ем
 «

Р
о
сс

и
я
»
, 

«
М

о
ск

в
а 

–
 с

то
л
и

ц
а 

Р
о
сс

и
и

»
. 

2
 

5
. 

«
Г

о
р

о
д

а 
Р

о
сс

и
и

»
, 
и

сп
о

л
ь
зо

в
ан

и
е 

гр
ам

м
ат

и
ч
ес

к
о
го

 м
ат

ер
и

ал
а 

P
er

fe
k
t 

со
 

в
сп

о
м

о
га

те
л
ь
н

ы
м

 г
л
аг

о
л
о
м

 s
ei

n
. 

2
 

6
. 
О

б
о
б

щ
аю

щ
и

й
 у

р
о
к
 п

о
 т

ем
е 

Р
о
сс

и
я
. 
З
ак

р
еп

л
ен

и
е 

л
ек

си
ч
ес

к
о
го

 и
 г

р
ам

м
ат

и
ч
ес

к
о
го

 

м
ат

ер
и

ал
а.

 
2
 

Т
ем

а 
10

. 
С

тр
ан

ы
 и

зу
ч

ае
м

ог
о 

я
зы

к
а 

         

С
од

ер
ж

ан
и

е 
уч

еб
н

ог
о 

м
ат

ер
и

ал
а 

16
 

З
1
-З

3
, 

У
1
 –

 У
4
 

         

Г
ер

м
ан

и
я
, 
п

р
аз

д
н

и
к
и

 Г
ер

м
ан

и
и

, 
в
ел

и
к
и

е 
л
ю

д
и

 Г
ер

м
ан

и
и

. 
Ш

в
ей

ц
ар

и
я
. 
А

в
ст

р
и

я
. 

Л
ю

к
се

м
б

у
р

г,
 Л

и
х
те

н
ш

те
й

н
. 

 

Г
р

ам
м

ат
и

к
а:

 С
л
о
ж

н
о
е 

п
р
о
ш

ед
ш

ее
 в

р
ем

я
 (

P
lu

sq
u
am

p
er

fe
k
t)

. 
Б

у
д

у
щ

ее
 в

р
ем

я 
(F

u
tu

ru
m

).
 

 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
 п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
 

16
 

1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
ч
ес

к
о
го

 м
и

н
и

м
у
м

а 
п

о
 т

ем
е 

Г
ер

м
ан

и
я
. 

2
 

2
. 
Г

ер
м

ан
и

я
, 
р

аб
о
та

 н
ад

 т
ек

ст
о
м

. 
Ч

те
н

и
е 

те
к
ст

о
в
 о

 г
о
р

о
д
ах

 Г
ер

м
ан

и
и

. 
P

lu
sq

u
am

p
er

fe
k
t.

 
2
 

3
. 
П

р
аз

д
н

и
к
и

 Г
ер

м
ан

и
и

. 
F

u
tu

ru
m

. 
2
 

4
. 
В

ел
и

к
и

е 
л
ю

д
и

 Г
ер

м
ан

и
и

. 
2
 

5
. 
Ш

в
ей

ц
ар

и
я
. 

2
 

6
. 
А

в
ст

р
и

я
. 

2
 

7
. 
Л

ю
к
се

м
б

у
р

г,
 Л

и
х
те

н
ш

те
й

н
. 

2
 

8
. 
О

б
о
б

щ
аю

щ
ее

 з
ан

я
ти

е.
 П

р
о
см

о
тр

 ф
и

л
ь
м

а.
 

2
 

Т
ем

а 
11

. 
П

ут
еш

ес
тв

и
е 

С
од

ер
ж

ан
и

е 
уч

еб
н

ог
о 

м
ат

ер
и

ал
а 

 
10

 
З
1
-З

3
, 

У
1
 –

 У
4
 

С
в
о
б

о
д

н
о
е 

в
р

ем
я
 и

 о
тп

у
ск

. 
Б

р
ем

ен
. 
П

р
и

д
ат

о
ч
н

ы
е 

п
р

ед
л
о
ж

ен
и

я
. 

 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
  п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
 

10
 



 
1
0

1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
сл

о
в
ар

н
о
го

 з
ап

ас
а.

 
2
 

2
. 
Р

аб
о
та

 н
ад

 т
ек

ст
о
м

 F
re

iz
ei

t 
u
n
d
 U

rl
au

b
. 

2
 

3
. 
Р

аб
о
та

 н
ад

 д
и

ал
о
га

м
и

. 
2
 

4
. 
Р

аб
о
та

 н
ад

 т
ек

ст
о
м

 B
re

m
en

 H
an

se
- 

u
n
d
 H

an
d
el

ss
ta

d
t.

 
2
 

5
. 
П

р
и

д
ат

о
ч
н

ы
е 

п
р

ед
л
о
ж

ен
и

я
. 

2
 

Т
ем

а 
12

. 
П

р
и

р
од

а 
С

од
ер

ж
ан

и
е 

уч
еб

н
ог

о 
м

ат
ер

и
ал

а 
10

 
З
1
-З

3
, 

У
1
 –

 У
4
 

П
о
п

о
л
н

ен
и

е 
сл

о
в
ар

н
о
го

 з
ап

ас
а 

п
о
 т

ем
е 

«
П

р
и

р
о
д

а
»
. 

Ч
те

н
и

е 
и

 п
ер

ев
о
д

 т
ек

ст
о
в
 п

о
 т

ем
е.

 

Р
аз

в
и

ти
е 

м
о
н

о
л
о
ги

ч
ес

к
о
й

 и
 д

и
ал

о
ги

ч
ес

к
о
й

 р
еч

и
. 

 

В
 т

ом
 ч

и
сл

е,
 п

р
ак

ти
ч

ес
к

и
х 

за
н

я
ти

й
  

10
 

1
. 
П

о
п

о
л
н

ен
и

е 
сл

о
в
ар

н
о
го

 з
ап

ас
а.

 
2
 

2
. 
Ч

те
н

и
е 

и
 п

ер
ев

о
д

 т
ек

ст
о
в
 п

о
 т

ем
е.

 
2
 

3
. 
Р

аб
о
та

 с
 у

ч
еб

н
и

к
о
м

, 
в
ы

п
о
л
н

ен
и

е 
л
ек

си
к
о
-г

р
ам
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть 
предусмотрены следующие специальные помещения: 

Кабинет «Иностранного языка (немецкий)», оснащенный оборудованием: рабочее 

место преподавателя и рабочие места по количеству обучающихся; плакаты; наглядные 

пособия; 

Техническими средствами обучения: телевизор, лазерный 

видеопроигрыватель/видеомагнитофон, аудиовизуальные средства – схемы, рисунки, фото и 

видеоматериалы в виде слайдов и электронных презентаций. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 
Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации 

должен иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, 

рекомендуемых для использования в образовательном процессе  

 

3.2.1. Печатные издания 
1. Басова Н.В. Немецкий язык для колледжей = Deutsch für Colleges: учебник / Н.В. 

Басова, Т.Г. Коноплева. – 24-е изд., стер. – М.: КНОРУС, 2021. – 346 с. (Среднее 

профессиональное образование) 

2. Кравченко, А.П. Немецкий язык для колледжей: учебное пособие / А.П. Кравченко. 

Изд. 3-е. – М.: Феникс, 2015. – 462 с. (Среднее профессиональное образование) 

3. Хайрова, Н.В. Немецкий язык для колледжей: учебное пособие / Н.В. Хайрова, Л.В. 

Синельщикова, В.Я. Бондарева. – Изд. 2-е. – М.: Феникс, 2017. – 384 с. (Среднее 

профессиональное образование) 

4. Голубев, А.П. Немецкий язык для технических специальностей: учебник / А.П. 

Голубев, Д.А. Беляков, И.Б. Смирнова. – М.: КНОРУС, 2020. – 306 с. (Среднее 

профессиональное образование). 

5. Миляева, Н. Н. Немецкий язык. Deutsch (a1–a2): учебник и практикум для СПО / Н. 

Н. Миляева, Н. В. Кукина. – М.: Издательство Юрайт, 2022. – 348 с. 

6. Ивлева, Г. Г. Немецкий язык: учебник и практикум для СПО / Г. Г. Ивлева. – 3-е 

изд., испр. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 2020. – 264 с.  

7. Акиншина И.Б., Л.Н. Мирошниченко. Немецкий язык: учебник / И.Б. Акиншина, 

Л.Н. Мирошниченко. – Москва: ИНФРА-М, 2020. – 247 с. – (Среднее профессиональное 

образование). - ISBN 978-5-16-015998-0. - Текст: электронный. - URL: 

https://znanium.com/catalog/product/1074218  

8. Васильева, М. М. Практическая грамматика немецкого языка: учебное пособие / М. 

М. Васильева, М. А. Васильева. – 15-е изд. – Москва: ИНФРА-М, 2020. – 255 с. – (Среднее 

профессиональное образование). - ISBN 978-5-16-015704-7. - Текст: электронный. - URL: 

https://znanium.com/catalog/product/1046567 

 

3.2.2.Электронные издания (электронные ресурсы) 
1.Министерство образования Российской Федерации. Режим доступа: 

https://edu.gov.ru/    

2. Федеральный портал «Российское образование». Режим доступа: https://edu.ru/ 

3. Электронный словарь Режим доступа: www.macmillandictionary.com  

4. Электронный словарь Режим доступа: www.lingvo-online.ru  

5. Изучение немецкого языка Режим доступа: https://www.schubert-verlag.de/aufgaben/  
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется 

преподавателем в процессе проведения практических занятий, тестирования, а также 

выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, исследований.  
Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные знания) 
Формы и методы контроля и оценки 

результатов обучения  
Освоенные умения:  
вести диалог, рассказывать, рассуждать в 

связи с изученной тематикой, 

проблематикой прочитанных/прослушанных 

текстов; описывать события, излагать факты, 

делать сообщения 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 

устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 

контрольная работа, самостоятельная работа, 

практическая работа, тестирование, ролевые и 

деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 

самостоятельная работа 

Экзамен 

понимать относительно полно (общий 

смысл) высказывания на изучаемом 

иностранном языке в различных ситуациях 

общения 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 

устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 

контрольная работа, самостоятельная работа, 

практическая работа, тестирование, ролевые и 

деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 

самостоятельная работа 

Экзамен 
читать аутентичные тексты разных стилей 

(публицистические, художественные, 

научно-популярные и технические), 

используя основные виды чтения 

(ознакомительное, изучающее, 

просмотровое/поисковое) в зависимости от 

коммуникативной задачи 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 

устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 

контрольная работа, самостоятельная работа, 

практическая работа, тестирование, ролевые и 

деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 

самостоятельная работа 

Экзамен 
описывать явления, события, излагать факты 

в письме личного и делового характера 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 

устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 

контрольная работа, самостоятельная работа, 

практическая работа, тестирование, ролевые и 

деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 

самостоятельная работа 

Экзамен 

заполнять различные виды анкет, сообщать 

сведения о себе в форме, принятой в 

стране/странах изучаемого языка 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 

устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 

контрольная работа, самостоятельная работа, 

практическая работа, тестирование, ролевые и 

деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 

самостоятельная работа 

Экзамен 
Усвоенные знания:  
значения новых лексических единиц, 

связанных с тематикой данного этапа и с 

соответствующими ситуациями общения 

Устный опрос, тестирование, словарный диктант, 

перевод текстов, внеаудиторная  

самостоятельная работа 

Экзамен 
языковой материал: идиоматические 

выражения, оценочную лексику, единицы 

речевого этикета и обслуживающие 

ситуации общения в рамках изучаемых тем 

Устный опрос, тестирование, словарный диктант, 

перевод текстов, внеаудиторная  

самостоятельная работа 

Экзамен 
лингвострановедческую, страноведческую и 

социокультурную информацию, 

расширенную за счет новой тематики и 

проблематики речевого общения 

Устный опрос, тестирование, словарный диктант, 

перевод текстов, внеаудиторная  

самостоятельная работа 

Экзамен 
 


